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Comparison of Simple Sentences in Chinese and Myanmar Languages

Mya Mya Win"

Abstract

This paper studies the comparison of simple sentences in Chinese and Myanmar languages.
The data for parts of speech, simple sentences and forms, grammatical rules and sentence
constructions for simple sentences are collected and studied. Some phrases in Chinese
language can be regarded as simple sentences. Thus, researcher compiled the data to help
basic-level students of Chinese and Myanmar language understand those usages clearly and
imply them accurately. This paper compares Chinese and Myanmar simple sentences with the
intention of helping Myanmar students who learn Chinese to be able to use those Chinese
simple sentences which are the most basic of Chinese language.
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Introduction

Language means connecting people with different sentences constructing under the
limitations of respective grammatical rules. Grammar is a principle designing with units of
languages such as words, phrases and sentences. It is a rule which is formed systematically
with words and sentences for speaking and writing purposes. Sentence means a systematic
formation of phrases convey necessary meanings. It can be divided into simple and compound
sentences. Simple sentence means a meaningful unit of language , it can either be a word or a
phrase , which can stand independently with their respective intonation and accent. In a book
“Myanmar Grammar” published by “The Myanmar Language Team”, it is defined that simple
sentence is the one with ‘Subject’ and ‘Verb’. However, in Chinese language, it can be found
that simple sentences can be formed either with ‘Subject’ or ‘Verb’.

Aims
This paper aims to help basic-level students of Chinese and Myanmar languages to be
able to understand the different language structure of Chinese and Myanmar simple sentences,
grammatical rules and studies, and apply them proficiently. This paper also intends to
encourage students who learn Chinese language to use simple sentences the basic of Chinese
language correctly.

Methodology

This paper implies comparative analysis method to compare and study the units of a
sentence, and grammatical and sentence structural rules of simple sentences in Chinese and
Myanmar languages based on the data of Chinese and Myanmar grammar reference book,
vocabulary reference book, dictionaries and the information received from classroom practices.

Literature Review

Although there are grammar books for Chinese and Myanmar, it is found that ti}ere are
no research papers focus on the comparison of Chinese and Myanmar languages in both
Yangon University of Foreign Languages and Mandalay University of Foreign Languages.
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Research Questions
(1) How many types of simple sentences are there in Chinese language?
(2) How are Chinese and Myanmar simple sentences formed?

(3) Are there any differences in Chinese and Myanmar simple sentences?

Findings and Discussion

Sentences can be compared and analysed from different perspective. Sentences can be
classified as simple and compound ones based on their constructions. Simple sentences can be
classified into five categories: declarative sentence, interrogative sentence, negative sentence,
imperative sentence and sentence which conveys someone’s wish. There is a difference in
general principle for sentence constructions and sentence categories. Sentences with same
sentence structures can fall into different categories.

1. Different types of Simple sentences

Simple sentence means a sentence with ‘Subject’ and ‘Verb’. Various simple sentences
can be formed with ‘Subject’, ‘Verb® and suitable ‘Phrases’. In both Chinese and Myanmar
languages, there are simple sentences of ‘Subject-predicate Sentence’ and ‘Subject less
Sentence’. Simple sentences in Chinese language can be classified as follows.

)
Simple Sentence
ESEC) FEEIER
( S-P Sentence) Non-S-P Sentence)
1. ohiEEEa 1. FEEA
S-P Sentence with a V-predicate Subjectless Sentence
2. MRS 2. HEE)
S-P Sentence with an Adj-predicate One- word Sentence
3. ZiAEEE 3. fEf&a
S-P Sentence with a N-predicate Elliptical Sentence

4. XEEES

S-P Sentence with a S-P phrase as predicate

2. Subject-Predicate Sentence

This is a sentence formed with ‘Subject’ and ‘Predicate’. Based on the formation of
‘Predicate’, Chinese sentences can be classified as ‘S-P sentence with a V-predicate’, ‘S-P
sentence with a N-predicate’, ‘S-P sentence with an Adj-predicate’ and ‘S-P sentence with a

S-P phrase as a predicate’.
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2.1. Comparison of “S-P Sentence with a V-Predicate”

‘Verb’ is used as ‘Predicate’ in this type of sentence and actions and movements,
emotions and, changes and developments of human beings and objects are mainly stated.

Example (1)
Chinese - bRk IEE Bl (actions and movements)
\%
Meaning - Younger sister  in course of play
My younger sister is playing.
Myanmar - €3 oooéaopSu
\
Example (2)
Chinese - tofm 1B B0 Rk B9 @®  (emotions)
\'
Meaning - Mammy very worry younger sister’s health
My mother is worried about my younger sister’s health.
Myanmar - 93 eg:03 e[a30ad20p50
Vv
Example (3)
Chinese - B8 4= & T. (Changesand developments)
\'
Meaning - Food product increase
The production of the foodstuff is increasing.
Myanmar - §ieop Scwo(Qu
\Y

S-P sentence with a v-predicate in Chinese language can be generally classified into three
types.
(1) ‘Subject’ and ‘Verb’ sentence

Example (1) Chinese - &85 Te
S V  Particle
Meaning - Father come back
Father is coming back.
Myanmar - eses [g4coo [

S \Y par
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Meaning - Father come back

Father is coming back.

Example (2)
Chinese - & &,
S \
Meaning -1 know
I know.
Myanmar - og4eond a8 20pSH
S V  par
Meaning -1 know
I know.

There is a same sentence construction of Chinese and Myanmar language in ‘Subject’
and *Verb’ sentence. “Subject” and “Object” are next to each other in construction. However in
Myanmar sentence, -it can be “subject-preposition” follow after “subject” or the omission of
“subject-preposition”.

(2) ‘Subject’, ‘Verb’ and ‘Object’ sentence

Example (1)
Chinese - %41 FE %] 8L
S Adv \% 0)
Meaning - Students in processof learn English.
The students are learning English.
Myanmar - ccqpé:mo:qp: 2003500 :Joéogq oaeéu
S O \Y par
Meaning - Students English  learn
The students are learning English.
Example (2)
Chinese - A % PB%
S v O
Meaning - MaMa go school
Ma Ma go to school.
Myanmar - oo (20p5) eoqpé: oo 205
S (par) O A% par
Meaning - Ma Ma school go

Ma Ma go to school.
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Generally, the word order in Chinese language is ‘Subject — Verb — Object’ and
Myanmar is ‘Subject — Object — Verb’ and the main part of a sentence is the verb behind
‘Subject’. Different languages have different sentence constructions as well as the word order.

Example (1)
Chinese - #& M {th,
S V 0]
Meaning - 1 call he
I call him. |
Myanmar - og§eon 29,03 esTaopSu(or) o, o} agdeodd es] o0p3u
S O Prep V par O Prep S \Y par
Meaning - 1 he call (or) He | call
[ call him.
Example (2)
Chinese - fth A .
S v O
Meaning - He call I
He call me.
Myanmar - 23 op$eood of asl 20p3u(or) p4eod 03 R sl 20pSn
S O Prep V  par O Prep S V  par
Meaning - He | call (or) I He call
He call me.

The preciseness of ‘Subject’ and ‘Object’ word order can

be found in above Chinese

sentences. The positions of pronouns which represent “subject” and “object” cannot be
changed. If ‘Subject’ and ‘Object’ of Chinese sentences (Example: I and Example: 2) are
changed in position, the meanings of both sentences will be changes as well. However in
Myanmar sentences, there is usually a preposition follow each phrase of a sentence, readers

can understand ‘Subject’ and ‘Object’ of their respective words.

Thus, meaning will not be

changed although ‘Subject’ and ‘Object’ are in alternative position. It is clear that Chinese and

Myanmar languages have different sentence constructions.
(3) “Subject”, “‘Verb’” and “Two Object§” sentence
Example (1)
Chinese - ¥ %4 o2 4,
S \' Indirect-O  Direct-O
Meaning - 1 give little brother book
I give the book to my little brother.
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- Myanmar - "8]‘;“”’3 aopé m:qf) <7$ écm: PO GU! aoéu (or)
S Prep Direct-O Prep Indirect-O Prep V  par -
Meaning - | book little brother give
N O < C < 4 <
0RO 0 03146020 VPO pOeCO: WO GV WOl
Direct-O Prep S Prep Indirect-O Prep V  par
Meaning - book I little brother give

I give the book to my little brother.
Example (2)
Chinese - ftt # ot 5E,

S vV Indirect-O Direct-O

Meaning - He teach  Win Win  English
He teaches English to Win Win.

Myanmar - 23 20p5 of:0é: o3 @bc8Ses ¢ Gor 0pSu (o)
S par Indirect-O par Direct-O VvV V  par
Meaning - He Win Win English teach give
oé:od: 0'3 xR ooé 203800 2¢  eo ooén
Indirect-O par S par Direct-O V \' par
Meaning ~ Win Win He English  teach give

He teaches English to Win Win.

In making Chinese sentences, like the above sentences containing two ‘Objects’,
‘Indirect Object’ comes first and ‘Direct Object’ comes later. However, in making Myanmar
sentences, there is no differentiation between living thing (Indirect Object) and non-living
thing (Direct Object) and sentences can be made by changing the order of objects. By looking
at preposition after ‘Subject’, ‘Object” and ‘Indirect Object’, the meaning can be acquired
clearly. By observing these sentences, it can be comprehended that the sentence structures of
Chinese and Myanmar are not the same.

2.2. S-P Sentence with a N-predicate

In Chinese ‘S-P Sentence with a N-predicate’, ‘Noun", ‘Pronoun’, and ‘Noun groups’
are usually used as 'Predicate’. At the end of Myanmar sentences, ‘Predicates’ are sometimes
used as completions.

Example (1)
Chinese - BERK SIS
S N
Meaning - Yesterday  Saturday

Yesterday was Saturday.
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Myanmar

Meaning

Example (2)

Chinese

Meaning

Myanmar

Meariing

Example (3)

Chinese

Meaning

Myanmar

Meaning

Example (4)

Chinese

Meaning

Myanmar

Meaning

I

ocgm 0c4cs ol
S N Particle
Yesterday Saturday

Yesterday was Saturday.

B  EX
S N

Tomorrow  National day
Tomorrow is National day.

¢ ¢ (]
o§m@+ BDG|100:64, GO

S N Particle

Tomorrow  National day

Tomorrow is National day.

B K %
S Numeral N
l 16 years

I am 16 years old.

— 3402’ s o640 ol

S N N Particle
l age 16 years

[ am 16 years old.

it X BRE & K&
S Attribute N  Attribute N
He big eyes long hair

He has round eyes and long hair.

R ™ godcd: §&:3Sn 0é g\égé .1
S Prep N Adj N Adj  Particle

He eyes round hair long

He has round eyes and long hair.

31

Generally, ‘Nouns’ can’t be used as ‘Predicates’. They can only be used with the
following limitations.
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l. In Affirmative sentences only, not in Negative sentences.
2. Only in short sentences, not in long sentences.
3. Mostly used in spoken form.

4. Time, age, nationality, weather, occupation, festival, measurement, weight, etc. are
frequently used as spoken forms.

In using Negative sentences, negative word ‘4% can’t merely be used. Since ‘Verb’
‘& is also needed to use as ‘T4, it is actually a type of S-P sentence with a V-predicate.

Example (1)
Chinese - FER +F & BHS
S Adv V N
Meaning - Yesterday not was Saturday
Yesterday was not Saturday.
Myanmar - ecgon ocges, o u?ors R
- S N neg V Particle
Yesterday Saturday not was
Yesterday was not Saturday.
Example (2)
Chinese - BER F 8 EXMS
S Adv V N

Meaning -~ Tomorrow not is National day
Tomorrow is not National day.
Myanmar - eqmrg@‘; soéﬁl:aoo:cq' © u?cg ol
S N neg V  Particle
Meaning - Tomorrow National day not s

Tomorrow is not National day.

In Myanmar sentences, ‘S-P sentence with a N-predicate’ can be used in spoken form. It
is resembling sentences omitting ‘Verb’s. There is a preposition follows after “subject”. It is
also observed that sentence structures are also the same. Nevertheless, sentence structures are
not the same in negative sentences.

2.3. S-P Sentence with an Adjective-predicate

They are type of sentences in which ‘Adjectives’ are used as ‘Predicate’ and they focus on
‘Subject’. Since the use of ‘S-P Sentence with an Adjective-predicate’ is similar with the use of
‘S-P Sentence with a V-predicate’ in both Chinese and Myanmar, it is mistakenly regarded that
there is no ‘S-P Sentence with an Adjective-predicate’. Instead, there are distinctions between
‘Adjectives’ and ‘Verbs’. In sentences constructed by ‘Adjectives’, ‘Subject’ is mostly a
person or a thing. Occasionally, it describes as changes of a thing.
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Example (1)

Chinese

Meaning

Myanmar

Meaning

Example (2)

Chinese

Meaning

Myanmar

Meaning

Example (3)

Chinese

Meaning

Myanmar

Meaning

Example (4)

Chinese

Meaning

!

P S |- S S
S Adv Adj

Weather very cold
The weather is cold.
a8 ' 5
PR e300 I
S \Y
Weather cold

The weather is cold.

= B %

S Adv  Adj

This book too good
This book is good.

Soo:qé comét  oudi

S Vv Prep

This book good
This book is good.

T B &
S Adv  Adj
This child real clever
This child is clever.
Smecor  codonud  cgdu
S \' Particle
This child clever

This child is clever.

B T g T
S V Adj particle
Tomato change  red

The tomato becomes red.

33
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Myanmar - eqﬁzsﬂéog: $ (co0) [§u
S vV V article
Meaning - Tomato red come

The tomato becomes red.

In Chinese sentences, ‘Adverbs’ like “fB X B B #|& IE¥’are used before
Adjectives. These ‘Adverbs’ do not normally label degree. When in speaking or in reading,
they are pronounced in normal tone. Nevertheless, when focusing on degree, they are stressed.
If ‘Adverbs’ are not used, it appears to have comparing meaning. In Myanmar sentence,
sentence can be constructed only after the “adjective” is changed into ‘Verb’. These grammar
points are not the same in Myanmar sentences.

Example (1)
Chinese - fit F & B ( HFRAID
S neg Adv Adj
Meaning - He not so fat
He is not so fat.
Myanmar - o9 234 © o R
S Adv neg V par
Meaning - He so not fat
He is not so fat.
Example (2)
Chinese - BkRF B F %
S Adv neg Adj
Meaning - Thistable so not good
This table is not so good.
Myanmar - 3oo=§ codeord ©  eomal: R
S Adv  neg Adj par
Meaning - Thistable so  not good

This table is not so good.

In Chinese sentences, if the negative word ‘7 is used before ‘Adverbs’ 1R and X , it
shows lower degree and if it is after ‘Adverbs’, it shows higher degree. Nonetheless, in
Myanmar sentences, it is observed that the negative word is used only after ‘Adverbs’.

2.4. S-P Sentence with a S-P Phrase as Predicate

This is a kind of remarkable sentence in Chinese. The ‘Predicate’ for this type of
sentence mainly focuses on describing ‘Subject’. It can be formed with the use of ‘Verb’ and
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‘Adjective’. However, such kind of sentence construction in simple sentence is not found in

“Myanmar Grammar” published by “The Myanmar Language Team”.
Example (1)
Chinese - fti Bk 1%
S S/Predicate Adj/Predicate

Meaning - He health good
His health is good.
Myanmar - o og4tedeq:  coooéionadn
S S/Predicate  V/Predicate
Meaning - He health good
His health is good.
Example (2)
Chinese - 3IMEWL X% 4%,
S S/predicate  Adj/predicate
Meaning - Thatdriver mental good
That driver is kind-hearted.
Myanmar - o3aéoo 6o emnéioopdi
S S/predicate  V/predicate
Meaning - Thatdriver mental good
That driver is kind-hearted.
Example (3)
Chinese - ®F BE %K
S S/predicate Adj/predicate
Meaning - Rabbit tail  short
The rabbit tail is short.
Myanmar - 94  ®[@:  ooopd
S S/predicate V/ predicate
Meaning - Rabbit tail short
The rabbit tail is short.
Example (4)

Chinese - fitfi {HOERER BETR
S S/predicate  V/predicate
Meaning - He any difficulty can pass
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He can pass any difficulty.

Myanmar - o9 aocﬁaoecrgsaéeaﬁ cqﬁ@o%%éwén
S S/predicate V/predicate
Meaning - He any difficulty can pass

He can pass any difficulty.

Generally, can be found Myanmar sentences are constructed by ‘Verb’.

Overview

By writing this paper, giving explanations of simple sentence structure and its different
usages to students who are learning Chinese from-the beginner level can be achieved:
Furthermore, it is overviewed that this paper upgrades students’ level of learning Chinese by
asking students to be aware of important language usages and points, do a lot of practice by
giving exercise, and allowing students have practice in using the language. By these ways,
students will be able to use the language in daily life communication and understand meanings
clearly in writing, likewise.

Conclusion

Simple sentence is simple in term of sentence structure. Simple sentence is mostly used
in daily spoken usage and writing. Simple sentence is mostly used because of its
unambiguousness, preciseness and compactness. This paper analyses the findings of simple
sentence structure and its different usages in teaching Chinese, and compares Chinese simple
sentence structure and Myanmar simple sentence structure. As a result, the researcher believes
that this paper will give help to students who are learning Chinese from the beginner level in
using the language accurately in real life situation both as in spoken and written form.
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